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KynbTypHas ngeHTM4HocTb Oyaywiero
yuntens-punonora B GUNNHreanbHbIX yCJIOBUAX

H.B. Measenesa

TTepMmcKuii rocyqapCTBEHHBIA T'YMaHUTAPHO-TIEIarOTUYECKUI YHUBEPCUTET
Poccuiickas Dedepayus, 614990, Ilepms, ya. Cubupckas, 24

B cratbe nccienyeTcs MOHITHE «KYJbTYpHasi UAEHTUYHOCTD» CTyAeHTa-(UI0J0ra HAIIMOHATLHO-
0 KOMU-TIEPMSIIIKO-PYCCKOTO OT/ICJICHUS TTearorn4eckoro YyHuBepCcuTeTa ¢ TTO3UILIMU POTHOTO U
pyccKoro s13bIk0B. Ha 2Toit ocHOBE onpeiessieTcs MO3UIIUs PYCCKOTO S3bIKa KaK [IEHHOCTHOTO OpU-
EHTHUPA Pa3BUTHUSI TUYHOCTU OMJIMHTBA JUISI YCTICIITHOM €T0 COLMaTIN3alluy 1 aflafTalluy B YCJIOBUSIX
pyccKoit yueOHO KOMMYHMKAIIMU B By3€ M B PYCCKOSI3bIYHOM TIpocTpaHcTBe ropoaa Ilepmu. Ha-
PsILy C POIHBIM SI3IKOM CTYIEHT-OUIMHTB JIOJKEH YCIIeIITHO OBJIaieBaTh PYCCKUM SI3bIKOM Kak To-
CYIapCTBEHHBIM, SI3bIKOM CTIEIIMAIbHOCTH, SI3BIKOM MTpodeccuu (yIUTe b PYCCKOTO SI3bIKa U pyCCKOM
JINTEPATyphl) 71T O0YyYeHUS yIalIuXCsl KOMU-TIEPMSIKOB B OMJTMHTBaJIbHBIX yciaoBusix Komu-Ilep-
MSIIIKOTO aBTOHOMHOTO OKpyTa. B 3TOi CBS3M aKTyaM3UpPYIOTCs SI3bIKOBbIE MapKephbl KyJbTYpHOI
WIEHTUYHOCTU OUJIMHTBA B KOMU-TIEPMSIIIKO-PYCCKOM SI3IKOBOI CpeJie C MO3UIIMY PYCCKOTO SI3bIKA.

KimoueBbie ciioBa: KyJabTypHast UIEHTUYHOCTD, POIHOM SI3bIK, PYCCKUI SI3bIK, IIEHHOCTHBII OpU-
€HTHUP, KOMU-TIEPMSLIKO-PYCCKUIA OMIMHIBU3M, OMJIMHIBaJIbHOE O0yYeHe

1. BBegeHue

B nocnegHee Bpems peHOMEH UAEHTUYHOCTU CTAHOBUTCS O0OBEKTOM aKTUBHOTO
HayYHOTO OCMBICJICHUS psida TyMaHUTAPHBIX HAayK. TpaKTOBKY ITOHSITHS MACHTUYHOCTH
U UIeHTU(UKALIMY JUYHOCTHU POXKIAIOT 3a4acTyIO IIPSMO IIPOTUBOIMOIOXHBIE CYXIIe-
HUSI: OT CTaBIIMX TPAAULIMOHHBIMU 1 3aKPENMUBIINXCS B HAYYHOM IMCKYPCe, TAKMX KaK
UIEHTUYHOCTb — CAMOOTOXKAECTBICHUE TUUHOCTU C COLIMATILHOM, STHUYECKOM, KYJIb-
TYPHOM, SI3bIKOBOW, TeHAESPHOI 1 IPYTUMU TPyNIIaMU Ha OCHOBE MPUHSITUS LIEHHOCTEM
U LIEHHOCTHBIX OPUEHTALMI 3TUX TPYIIM, 10 OTpULAHUS (peHOMEeHA UACHTUYHOCTH.
B crarwe E.C. Omenkonoii, B.I1. CuasguknHa «Poibs eHHOCTE N B DOPMUPOBAHUN
UIEHTUIHOCTH» CTABUTCS BOIIPOC O TOM, €CTh JIM MIEHTUYHOCTD BoooOI11e. [To MHeHUIO
aBTOPOB, B TPAAUIIMOHHBIX 3aMKHYTBIX KYJIbTypax 0€CCMBICIEHHO CTaBUTh BOIIPOC 00
UIEHTUYHOCTH, TIOCKOJIBKY CAMOOTOXIECTBICHNE OTIpeae/IeHO STHUYECKOU IPYIINOii;
KpPOMeE TOT0, B COBPEMEHHBIX MYJIBTUKYJIBTYPTbHBIX O0ILIECTBAX MHANBUIbI TTOCTOSTH-
HO MPUMEPSIOT Ha ce0s1 pa3IMyHble UACHTUYHOCTH, UTPasl pa3inyHble COLIMAIbHBIE
poaur. DTO XKe IPUBOIUT U K IOCTOSTHHOM CMEHE 1IIEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, K MX J0-
BOJIbHO OecropsiiouHoi nepapxuu. B Takux coo0lliiecTBax 4eJI0BEK MOXKET OMEHSITh
BCE: MECTO XKUTEeJbCTBA, KOH(ECCHUI0, HAlIMOHAJILHOCTD, FeHaep. B aToM ciyuyae Bcra-
€T BOIIPOC O TOM, MOXKHO JIM TOBOPUTH B TAKMUX YCIOBUSX O KAKO ObI TO HU OBIJIO UIEH-
TUYHOCTU WJIM YCTOsIBILIElcs LieHHOCcTHOM 1mikane [1. C. 202].
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IToHsITHE «KyABTYpPHASI UACHTUYHOCTb» OMPEALISIETCS B pa3HbIX HAYYHbIX UCCIEI0-
BaHUsIX. Hedunniuyst, nanHas T.I. Ipymesuiikoii, A.I1. CagoxuHbpM ciieaytommast: « Kymb-
TypHasi UIEHTUYHOCTh — 3TO OCO3HAHHOE MPUHSTHE YEJIOBEKOM COOTBETCTBYIOIIMX
KYyJBTYPHBIM HOPM 1 00pa3lioB MOBEAEHNsI, IIEHHOCTHBIX OPMEHTAIIMM U S3bIKa, I10-
HUMaHHE CBOETO “s” ¢ MO3UILIMHA TeX XapaKTepUCTUK, KOTOPbI€ IPUHSTHI B JaHHOM
00111eCTBE, CAMOOTOXAECTBIEHUE Ce0S1 C KYJIbTYPHBIMU 00pa3liaMyi UMEHHO 3TOT0 00-
mectBa» [2. C. 54].

IHenbio HACTOSAIIErO UCCAETOBAHUS SIBJISICTCS OMPEACICHUE POJIUM PYCCKOTO sSI3bIKa
KaK IIEHHOCTHOTO OpMEHTHPA B (POPMUPOBAHNY KYJIbTYPHOI NACHTUYHOCTY OMIMHT -
BaJIbHOM JTMYHOCTU OYAYIIIEro yuuTesi-(uiojora B mpolecce o0ydeHus B Ieaaroru-
YeCKOM YHMBEPCUTETE Ha OCHOBE AMAarHOCTUKY IMOoKa3aTeseil [MHAMUKU LIEHHOCTEN 1
LIEHHOCTHBIX OPUEHTALIMIA C MO3ULIMU POJTHOIO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

MarepuaJibl 1 MeTOABI. [[J1s1 pelieHKsI MOCTaBACHHOM Mpo0JeMbl UCITOb3YIOTCS Me-
TOIBI AMaTHOCTUKHU IIEHHOCTEH 1 IEHHOCTHBIX OPUEHTAIINI CTYICHTOB-OMINHIBOB
KOMM-TIEPMSIKOB: aHKETMPOBAaHME M MHTEPBbIOMPOBAHNE, a TAKxKe 00paboTKa SIMIIN-
pMYECKUX TaHHBIX. B 3TO# CBsI3M momguepKuBaeTCs OCO3HAHUE IIEHHOCTU PYCCKOTO
si3bIKa KaK MHCTpYMeHTa oOy4yeHus B By3e, KaK yueOHOro npeaMeTa Jjisi oOydeHust
LIKOJIbHUKOB B YCJIOBUSX KOMU-TIEPMSILIKO-PYCCKOTI0 OMIMHIBU3MA, KaK pecypca co-
LHYaIM3aUUMKU 1 KOMMYHUKALMU BHE TEPPUTOPUM OBITOBAHUSI POJHOIO 3THOCA B U3-
MEHSTIOIINXCS XKM3HEHHBIX 1 ITPO(PECCUOHAIBHBIX YCIOBUSIX, YTO IIO3BOJIUT OIIPEICIUTD
TPaeKTOPUHU PA3BUTHUS IJIS TUYHOCTH OYIYIIETO YINUTEISI-(DUIIOJI0Ta B YCIIOBUSIX KOMU-
MEePMSILIKO-PYCCKOTO IBYSI3bIUMSL.

2. 06cyxaeHune n pesynbraTtbl

HymaeTcsi, HOHSITHE UIEHTUYHOCTY JUYHOCTU HAlIMOHAJIbHO-PYCCKOTO OMJIMHIBA
JIOJKHO OBITh YTOYHEHO CJIEIYIOLINM ITOJI0XKEHUEM: 3TO CAaMOMIeHTU(UKALINS B IBOM -
HO mapagurMe XapaKTepUCTUK: STHUIECKOTO U PyCCKOTO.

Heob6xonmMo KOHCTaTUPOBaTh: KYJAbTYpHAas UASHTUIHOCTh HAIIMOHAIBHO-PYCCKO-
ro OMJTMHTBA SIBJISIETCS MHOTOCIIOMHOM, TOCKOIBKY (PUKCUPYETCS HE TOJIHKO C TTO3UITNI
«MOET0» 3THOCOIINAIbHOTO, STHOKYJIETYPHOTO, 3THOSI3bIKOBOTO, HO 1 C IIO3ULIUIA «IpY-
roro» — 00IIeroCy1apCTBEHHOTO, PYCCKOIO KYJIBTYPHOIO, PYCCKOIO SI3IKOBOTO.

HawMm kazkeTcst 000CHOBaHHBIM YTBEPXKICHNUE, IPUHIATOE B HAyKe, O TOM, YTO MJICH-
TUYHOCTb KaK (peHOMEH BCeTa CBsI3aHa C KYJIBTYPOIi, CIe0BaTeIbHO, U3yYeHeE JII00OM
UIEHTUIHOCTY HEBO3MOXKHO BHE BOIIPOCOB KYJIBTYPBI COLIMyMa, C OMHOI CTOPOHBI, 1
KYJIBTYPBI IMIYHOCTUA — C ApYyroii. Takoe IMMpoKoe IMOHNMaHK1e KyJIbTYPHOCTH ITOAIep-
JKaHO PSIIOM HayYHBIX UCCJIEI0BaHUI B 00J1aCTH COLIMOJOIMYECKUX U KYJIbTyPOJIOTH-
yeckux Hayk. E.IT. MaTy3koBa nuiieT: «2To U eCTh TOT “KapKac”, TOT “UMMYHUTET”,
KOTOpBI€ BEIpa0baThIBaeT KaxKaasl U3 KyJIBTYp B IIpoliecce Auajiora ¢ IpyruMU KYyJIBTY-
paMK 1 “MeTakyasTypoit” B Liestom» | 3. C. 62]. Onpeneisis Takoe IIMPOKOe ITOHUMaHKe
«KYJABTYPHOCTU» UACHTUYHOCTH, MbI CYUTAEM LIEJIeCO00pa3HBIM PaCCMOTPEHHE 3TOTO
¢eHOMEHA B cucTeMe 0oJiee IIMPOKOIro KOHTEKCTA: 3THO-, COLIMO-, TUHTBOKOOPAMHAT
OMIMHTBA.

JrHaMuKa sI3bIKOBBIX XapaKTePUCTUK B CUCTEME KYJIBTYPHOU UAEHTU(UKAIIN KO-
MU-TIEPMSIKOB 000CHOBaHa OOIIMMHM UCTOPUUECKIUMU M COLIMOKYIBTYPHBIMM 3aKOHO-
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MEPHOCTSIMU XKU3HU (PUMHHO-YTOPCKUX 3THOCOB: «KOoMU, KOMU-NIEPMSIKHU, YAMYPThI,
MapUHAIIbI, MOPIBA — IIPENMYIIECTBEHHO arpapHbIe STHUYECKIE COOOIIEeCTBA 1 Ha CceJie
B CBOMX PETMOHAX OOBIYHO YUCICHHO JOMUHUPYIOT, a IIOTOMY TYT pOJib (DMHHO-YIOp-
CKUX SI3bIKOB OCTaeTCsI BecoMoii. MHasi cuTyaliys HabJtoaeTces B ropoaax, riae (puHHoO-
YITPbI HAXOMISTCS B MEHBIIIMHCTBE, MEXKATHUYECKME KOHTAKThl OUeHb MHTEHCUBHBI, a
PYCCKMIA SI3BIK TOMUHUPYET BO BCeX cpepax, B TOM YKCJI€ B CEMEHHOM OOIIEHUU TP -
CTaBUTENEH STHUYECKUX MEHbIIMHCTB. HbIHE XXe (h)MHHO-YTPhl B COCTaBe TOPOJACKOTO
HACeJICHMS PECITYyOJIMK Y OKPYTOB ... CTPEMSITCSI MHTETPUPOBAThCS B JOMUHUPYIOIIYIO
KyJIBTYpHYIO cpeny...», — otMmedaiot FO.I1. Illa6aeB, B.H. lenucenko, H.B. Illunos [4.
C.93—-94].

B kpyry nenarorunyeckux ucciaeioBaH1M, KacarolUXCsl AMarHOCTUKU UACHTUYHOCTU
JIMYHOCTH B PYCJI€ MOJUAITHUYECKOTO U OM-, MOJUINHTBAJILHOTO 00pa30BaHUs, U3-
BecTHbI paboTthl M.B. KoxxaHoBa 1o AuarHocTrKe (popMUPOBaHUS IpaxkK1aHCKOM UIEeH -
TUYHOCTH y CTYACHTOB B ITpoliecce HenmpepbIBHOro oopazoBaHus [5]; H.A. EBreHbeBoi
I10 pa3BUTHUIO M AUATHOCTHUKE KYJIbTYPHOI MISHTUIHOCTH JIMYHOCTH B IIPOLIECCE JTUHT -
BUCTHUYECKOTro o0pa3oBaHus (Ha MpHMMepe MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB) B YCJIOBUSIX BBICIIIEH
wkoJjbl [6]; J.C. Batapuyka o IMarHOCTUKE COLMOJOIMYECKOro KOMIIOHEHTa pocC-
CHICKOW rpaXk1aHCKO-KYJIbTYPHOU UAEHTUYHOCTHY CTyI€HUECKOU MOIOAEK HA OCHO-
BE€ KOTHUTUBHOTO, SMOIIMOHATIbHO-LIEHHOCTHOTO, MOTUBAIlIMOHHO-1IEHHOCTHOTO, pe-
TYJISTUBHO-MOBEACHYECKOTO KOMITOHEHTOB [7]; M.B. IIIyKJIMHOBOI 1O AMarHOCTUKE
CTYIEHTOB IIPOBMHIINAILHBIX By30B Ha OCHOBE MHAMKATOPOB HALIMOHAJIHBHO-KYJIBTYP-
HOM MAEHTUYHOCTHU C MO3UIIUU LIEHHOCTE! HallMOHAJILHOTO rOCYyAapCTBa U KYJIBTYPhI
CcBoOero aTHoca [8].

MbI oOpaTUMCS K aHAJIU3Y LIECHHOCTHBIX OPUEeHTAlMA OMIMHIBA KOMU-TIEpMSIKa C
MO3UIAU PYCCKOTO 3bIKa KaK COCTABJISIIONIEN €T0 KYJIBTYPHOI UIEHTUYHOCTU. B mox-
TOTOBKE OYIYIIEro yUYUTeIIsI UKJIBI YIeOHbBIX TUCUUILIAH JIMHTBUCTUYSCKOTO U JIUHT -
BOMETOAMYECKOTO XapaKTepa UMEIOT BaxkHOe 3HaueHre. OT HOBOI'O IMOKOJIEHUS BbI-
IMyCKHUKOB HallMOHAJIbHBIX OTACJICHUI ITeJarornyeCKuX yHUBEpCUTETOB TPEOYeTC s He
TOJBKO OCBOEHME MTPEAMETHOTO COMIePKaHusl, HO Y CITOCOOHOCTD BBIXOAUTD 32 paMKU
0YEPUYEHHON TeIarornyecKuM MpoleccoM CUTyalllu, a CJIeJ0BaTeIbHO, OIIEPaTUBHO
aganTUPOBaAThCsI K HOBBIM YCJIOBUSIM KOMMYHUKALIMUU B TPpOoheCCUU U XKU3HU. TaKkyto
CBOOOMY B YCIIOBUSIX OMJIMHTBAJIBHOTO COLIYMa MOJIOAOMY CIIELIMAJINCTY, 0€3yCI0BHO,
MOXeT AaTh ChopMUpOBaHHAs KYJBTYpHAsI UICHTUYHOCTD, CEPALIEBUHY KOTOPOI CO-
CTaBJISIIOT YKOPEHEHHOCTDb B POIHOI 1 PYCCKOM KYJIBTYpP€, BlIaleHUe POIHBIM U PYCCKUM
SI3BIKOM.

Hawm npencrasisieTcst oueHb BaxXHBIM yTBepxKaeHue H.JI. CmakotuHoii, H.A. XBbI-
J151-OJIMHTEP O TOM, UYTO UMEHHO SI3bIKOBOI KOMITOHEHT, MAPKUPYIOLIUKA KYyJIbTYPHYIO
UIEHTUYHOCTD IMYHOCTH, IIO3BOJISICT €i1 He TOJIbKO YCIIEIIHO PeaIN30BhIBATHCS B KOM-
MYHMKAaIIM1, HO 1 OIIPEIEISITh CBOU POJIM B COIILyME Ha OCHOBE OCO3HAHMS IEHHOCTH
sI3bIKa Ha KOTHUTUBHOM, MEHTAJIbHOM, (DYHKIIMOHAJILHOM U 3MOIIMOHAJILHOM YPOBHE
[9. C. 59—79].

Takum oO6pa3oM, KyJIbTypHast MAEHTUYHOCTh JIMYHOCTHA HallMOHAJIbHO-PYCCKOTO
OMJIMHIBA — 3TO CaMOUIEHTU(UKALIMS B IBOMHOM MapaaurMe XxapakTepucTuK — po/i-
HOTO 1 PYCCKOTO — COLIMYMOB, KYJIBTYD, SI3bIKOB. B CBSI31 ¢ 3TUM HEOOXOAMMO OIIpe-
JIeJINTh, HACKOJIBKO (PYHKIIMOHAJIEH ITIOTeHIIMAI OMIMHIBAIbHON TNYHOCTH, KOTOPHII
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siBIsieTcs 6ojiee OObEMHBIM, YeM Y MOHOJIMHTBA, 3a CUET «CMasiHHOCTH» SI3bIKOB, Ha-
CKOJIBKO IIJIACTUYHO «COTIPSLKEHUE» POAHOIO M PYCCKOTO SI3bIKOB B PYCCKOM pedyeBOit
KOMMYHUKAIIMU, KaK 3TO IOMOTAET CTY/ICHTY-OWIMHIBY OLIYIIATH SI3bIK KaK IIEHHOCTb,
OIPEeaeIsATh LICHHOCTHBIE OPUEHTALIMN C TTO3UIINH SI3bIKA JIJIS KU3HU U OYAYIIEei Impo-
deccun.

B xone uccienoBaHus Obl1a oCcyliecTBIEHAa IMarHOCTUKA IMHAMUKY SI3bIKOBBIX TO-
KaszareJieit KyJBTYpPHOU MAEHTUYHOCTU (POJHOTO U PYCCKOTO SI3LIKOB) CTYIEHTOB-0M-
JIMTHTBOB KOMU -TIEPMSILIKO-PYcCcKoro otneieHus [lepMckoro rocyaapcTBeHHOTO ryma-
HUTapPHO-IIEJArOrM4eCcKOro yHUBepcuTeTa. B marHocTuke yuacTBoBaio 63 cTyaeHTa
(1—5 kypc). Bce onu npuexanu Ha yueOy B OCHOBHOM U3 CEJIbCKOW MECTHOCTH, TTOTY-
yuin obpasoBaHue B mikonax Komu-Ilepmskoro ¢eaepabHOro okpyra, uieHTudu-
LIMPYIOT ce0s1 KaK KOMU-MNepMsIKU. JIMarHocTrKa OCyIIeCTB/sIaCh B CUCTEME 3THO- U
COLIMOXapaKTEPUCTHK.

Llenbio nMarHOCTUKY ObLIO BBISIBJIEHUE SI3bIKOBBIX IIPEAIOYTEHUI IMYHOCTHU C T10-
3ULIMU PYCCKOTO WJIM POIHOTO s3bIKa. POpMUPOBaHUE KYJIBTYPHON UAEHTUYHOCTHU
OIIpeACIISIOCH Uepe3 IMoKa3aTe 1 LIEHHOCTH SI3BIKOB IIJIST COLIMAIM3allMi 1 LIECHHOCTHBIX
SI3BIKOBBIX OPUMEHTALMH 1)1 OYAYIIETO YUUTEISI-(DUIoiora B yCIAOBUSIX KOMU-TIEPMSIIL-
KO-PYCCKOTO ABYSI3bIUMSI.

MeTtonaMu IMarHOCTUKM ObLIO IIKAJIMPOBaHUE, IIpeAIioararllee OLeHUTh Oasiia-
M (0T 0 10 8) KaXKIblid U3 TPETIOKEHHBIX KPUTEPUEB, M YTOUHSIIOIIEe MHTEPBbIOMPO-
BaHMeE, IT03BOJISIONIEE MOJIYIUTh Pa3BEPHYTHIC CYXKICHUS, peIIPe3eHTUPYIOIINE -
pPOBbIE JaHHBIE.

Kpurepuu npencraBieHbl B BUie IMarpaMM, B KOTOPBIX CHHUM LIBETOM (CBETJIBIM
(boHOM) OTMEUEHBI M0Ka3aTeJu POJHOTO KOMU-IIEPMSILIKOTO SI3bIKa, KPACHBIM 1IBETOM
(TeMHBIM (DOHOM) — PYCCKOTO sI3biKa (puc. 1, 2).

Kpurepnii 1. HackonbKo 1ieHeH 1151 Bac: a) pomHoit S13bIK; 0) pyCCKUA SI3bIK?

| | |
| |
4 wypc
3 HypcC
|
2 Kypc
| |
0 1 2 3 4 5 6 7 8
) | 1 Hypc 2 Hypc | 3 HypC 4 nypc 5 Kypc
mPAA2 68 76 | 7 7,4 7
mPanl 69 72 | 64 7,9 6,8

Puc. 1. [Nokasarenv poaHOro 1 pycckoro s3blkKoB Kak LLEHHOCTHbIX COCTaBAAOLLMNX
KYJIbTYPHOW MOEHTUYHOCTU CTYAEHTOB KOMU-NEPMSKOB
[Fig. 1. Indices of Russian and native language as value guidelines
of Komi-Permyak students cultural identity]
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Kpurepuii 1 orpaxkaeT IMHAMUKY KYJIBTYPHOI MASHTUYHOCTH C IIO3UIINHA OCO3HAHMS
LIEHHOCTHY POIHOTO 1 PYCCKOTIO SI3BIKOB CTYICHTAMM OTIIEPBOIO K IISITOMY Kypcy 00y-
yeHus. [lokazaTean mMo3BOJISIIOT KOHCTaTUPOBATh, YTO Ha Pa3HBIX KypcaX CTYyIEeHTHI
I0-Pa3HOMY PENPE3eHTUPYIOT MapKepPhl SI3bIKOBOI 1LIEHHOCTU: MOXHO 3aMETUTh He-
3HAYMTEIbHOE YBEIMUEHKE ITOKa3aTeIel C MO3UIIMK PYCCKOTO sI3bIKa (0T 6,8—7 0aJIJI0B)
OT TIEPBOTO K IIITOMY KYpCY; ITOKa3aTe/IM C MO3ULIMN KOMU-TIEPMSILIKOTO SI3bIKa OCTa-
I0TCSI IPUMEPHO Ha OJHOM ypoBHe (6,9—6,8 6asuta). OTBETHl Ha aHAJIOTMYHBIIA BOIIPOC
B MHTEPBbIO ITOATBEPXKIAIOT IIOKa3aTeIn puc. 1.

PecnioHmeHThI HE UCKJTIOYAIOT HEHHOCTH OOOMX SI3bIKOB M XOTEJIM Obl, YTOOBI SI3bIK1
ObUIM paBHOLIEHHBIMU B UX KOMMYHMKAIIUU.

Tlpumep ymeepicoenus ¢ no3uyuu pooHo2o0 A3blKa

KoMu-niepMsIKuii SI3bIK 1IeHEH, TTOTOMY YTO OH MO pOIHOIi, OH CBSI3bIBAET MEHS C
MOVMM OJIM3KMMM, MOUMU JPY3bSIMU, 3TO MOI TIEPBbIii SI3bIK, KOTOPBIiA s1 OCBOMIIA. A ceil-
yac — 3TO S3bIK, KOTOPHIA MTOMOTaeT MHE OCBaMBaTh ellle ¥ TpodecCuoHaIbHOE TPOCTPaH-
CTBO; XaJIb TOJIbKO, YTO KOMMYHUKAIIMSI HA POTHOM $I3bIKE CYIIIECTBEHHO COKPATHIACh.

IIpumep ymeeporcoenus ¢ no3uyuu pycckozo A3vika

LleHHOCTB PYCCKOTO SI3bIKa M PYCCKOM KYJIBTYPBI B TOM, UTO 51 IPUHAIEXKY K PYyCCKOMY
HapoJy, 4To KUBY B Poccuu, 31ech MOI TOM.

Tpumep ymeepocoenus ¢ no3uuyuu pooH020 U pyccKoeo s3blK08

PonHoIli SI3bIK M pYCCKMIA SI3BIK ceifiuac HaXOMsTCS B paBHbBIX MO3ULIUSIX. S TyMato, 4To
KOT/Ia 1 KWJia JoMa, KOMU-TIEPMSILIKUIA SI3bIK 5T MeHblIIe JTioowmia. Ceituac K KOMU-TIePMSIIL-
KOMY $I3bIKY CMEHWJIOCh OTHOIIIEHWE: TIOSIBUJICSI MHTEPEC €To M3YyJaTh B YHUBEPCUTETE, PaHb-
1Ie s IyMaja, YTO B KOMU-TIEPMSIIIKOM sI3bIKe HEUero u3ydaTh, a ceiiuac BUXKY, UYTO eT0 UH-
TEPECHO U3y4aTh B HAYYHOM CMBICJIE.

Kputepnii 2. Hackonbko nepcrnekTuBeH ajis Bac: a) a1 Bac pogHoit S3bIK;
0) pycckuii SI3bIK?

5 kypc

4 uypc

3 Hypc

2 kypc

1 Kypc

0 1 2 3 4 5 6 7 8

_ 1 Kypc 2 wypc 3 HypC 4 Kypc 5 Kypc
mPap 2 6,2 7.8 6,8 73 7,2
mPaal 6,2 6,8 4,7 62 | 61 |

Puc. 2. lNokasaTenm poaHOro u pycckoro A3blkOB Kak LLEEHHOCTHbIX OPUEHTUPOB
B CUCTEME KYJbTYPHOW MAEHTUYHOCTUN CTYAEHTOB KOMU-NEPMSKOB
[Fig. 2. Indices of Russian and native language as value guidelines in the system
of Komi-Permyak students cultural identity]
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Kputepuii 2 oTpaxaeT LeHHOCTHBIE OpUEHTALUU IMYHOCTU OUIMHIBA C MO3ULIMI
POIHOIO M PycCKOTo si3bika. Ha mepBoM Kypce CTyIeHThHI-OMJIMHTBBI OIIPEIEIISIIOT paB-
HbI€ LIEHHOCTHBIE OPUEHTAIIUY IJISI POIHOTO U pyCCKOTO sI3bIKa. B mmpoiiecce oOyueHMsI
B By3€ U «BXUBaHUSI» B IOYBY ropo/ia MoKasaTeIu IIEHHOCTHBIX OPUEHTALIMI TIepeMe-
HIAIOTCS K MPEANIOYTEHUSM PYCCKOTO sI3bIKa (3a(pMKCHpOBaHbI Ha IUarpaMMe KpacHo
mKanoit). OTBEThI PECITIOHIEHTOB B YTOYHSIIOIIEM MHTEPBbIO MOATBEPXKIAIOT TaHHbBIS
JarpaMMBl.

Tpumep ymeepicoenus ¢ no3uuyuu pycckoeo a3vlka

B nanbHeiiieM miaHupyio padboTaTh B pycckoii mikose. Ckopee Bcero, He B okpyre. [1na-
HUpYIo ocTaThes B [lepmu, MO3TOMY pa3BUBalO BCe-TaKu OOJIbLIE PYCCKUN SI3bIK.

ITpuopuTeTeH pyccKUit I3bIK U TS TEAArOrMueckKoi AesITeIbHOCTHU B IIKOJIE, U TS KU 3-
HU, HO XOTEJIOCh Obl, UTOOBI SI3bIKM OBbLIA HapaBHE BOCTPEOOBAHbI, XOTEIOCH Obl UMETh Ka-
YECTBEHHYI0 KOMMYHUKALIMIO HA POJHOM U PYCCKOM SI3bIKAaX.

OnHaKo peCMoOHACHTHI BbIpaxaloT 1 0COOble MHEHUSI, HAIIpUMED:

PomHoIi1 SI3BIK TIEPCIIEKTUBEH B TOM CIIydae, eCJIU 5T OyIy 3aHUMAaThCSI HAyIHOM TSI TeITb-
HOCTBIO, €CJT OYIy UYTO-TO MCCIeAOBaTh B POTHOM SI3BIKE, a 3TO 09eHb MHTepecHO... [Ipo-
JOJDKeHME 00YIeHUS Ha pOIHOM SI3BIKe 1 paboTa ImperomaBaTesieM By3a, HarpuMep, B OuH-
JISHOUW, MEHSI TIPUBJICKACT.

B nmpuoputeTe KOMM-IEPMSIIIKIIA SI3BIK. Sl cCOOMpPaioCh B IEpEBHIO, B CBOIO POIHYIO IITKO-
JIy, ¥ OyIy TIperiogaBaTh POTHOM U PYCCKUI SI3BIKU.

A3bIKM, pOAHOI U PYCCKUIA, B ITpolLiecce OMJIMHIBAIbHOTO BBICIIET0 00pa30BaHUs
UMEIOT JJIsI CTYAEHTOB-(PUIIOJOrOB, KOTOPhIE TOTOBSATCS CTaTh YUYUTEISIMU, CAMOCTOS -
TEJIbHYIO LICHHOCTh, UM OCO3HaBaeMYI0, U pacCMaTPUBAIOTCS HE TOJILKO KaK CPEJICTBO
KOMMYHUKAaIIMH1, HO ¥ KaK MHTeJUIEKTYaIbHbII, HDAaBCTBEHHBIN 1 3CTETUUECKUIA pecypc,
IMO3BOJISTIOIIMI IMYHOCTHU Pa3BUBAThCS, YBEPEHHO YYBCTBOBATh CE0s1 B OMJIMHTBaIbHOM
COLIMYME 1 OCO3HABATh SI3bIKOBBIE CTOPOHBI KYJIBTYPHOM UIEHTUYHOCTU KaK CBOY CUJIb-
HbIE TO3UIINMN.

ITo cnoBam A.J. JIeiiK1HOI, «OMIMHIBaJIbHOE 00pa30BaHUE paCIlIUpsieT TPaHULIbI
00pa30BaHHOCTH, JejIacT YeJI0BeKa KOMMYHIUKATUBHO 0oJiee CBOOOTHBIM, OTKPBIBACT
HOBBIE MHTEJIJIEKTYaIbHbIE BO3MOXXHOCTU, MEHSIET CITIOCOO MbIILIEHUS (OMHOIMHEHHOE
Ha MYJIbTU- U O0bEMHOE), MMEPEBOAUT MEXaHUUYECKUE TTyTU Ha OCO3HAHHbIE, YCUIMBa-
€T pecypchl nuajora. J3bIKoBasi cpefa yJanuuxcs B COBpeMeHHOI 00pa3oBaTeIbHOMN
CUTYyalllU BCe Yallle MpeacTaBIsieTCsl KaK MoJUsI3bIKoBasl (MOJUKYJIbTypHast). buauHr-
BaJibHAasl TUUYHOCTD, BIaAcIOlIas PYCCKUM SI3bIKOM U JPYTUM SI3bIKOM, PYCCKUM KakK
roCyIapCTBEHHBIM M IPYTUM KaK POIHBIM, PYCCKHM U APYTMM KaK rocy1apCTBEHHBIMU
U POIHBIMU SI3bIKAMU, XapaKTEePU3YETCsI JMHIBUCTUYECKOM aKTUBHOCTHIO, ITO3BOJISIIO-
LLIEH JIErKO MEePEXOIUTh C OMHOTIO sI3bIKa Ha aApyroii» [10. C. 1168].

3. BbiBOAbI

KynasTypHasg uaeHTUYHOCTh OyIyIIero yauTeasi-puiaosiora OuiImHIrea GpopMupyeTcs
KOMILJIEKCOM XapaKTePUCTUK U UMEET IBa KOHTYpa: KOHTYP POIHOIO 1 pyccKoro. Kysb-
TYPHYIO MICHTUYHOCTD C TTO3ULIMHU SI3BIKOBBIX MapKepOB OMJIMHIBA LIeJIeCO00pa3HO
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paccMaTpUBaTh B KOHTEKCTE 3THO-, COLIMOKYJIBTYPHBIX COCTABJISIOIINX; OHA ITPOSIBIIS-
eTcsl B IeITeIbHOCTH, MAPKUPYET IeITeIbHOCTh, B TOM YHC/IE UKOMMYHUKATUBHYIO.

JnHaMuKa KyJIETYPHOM MASHTUYHOCTH C TTO3UIIUM SI3IKOB PEIIPE3eHTUPYETCS ITpe -
IMOYTEHUSIMU BBIOOPA SI3BIKOBBIX KOJOB B ITOJIb3Y POJHOTO MJIK PYCCKOTO SI3BIKA B 3a-
BUCHUMOCTH OT YCJIOBUIX KOMMYHMKAIIMU U CUTYallMU OOILIEHMUSI.

711 OMJIMHIBaIbHOM TMYHOCTU CTYIeHTa — KOMM-TIEepMsIKa XapaKTepHO OCO3HaHUE
LIEHHOCTH KaXXIIOTO sI3bIKa, BIaIEcHNE M OH COBEPIIIEHCTBYET B Ipoliecce PUI0JI0ru-
YEeCKOro o0pa3oBaHuUsI Ha KOMU-TIEPMSILIKO-PYCCKOM OTACICHUU MeIarorn4ecKoro yHu-
BEpCUTETA, a BOT LIECHHOCTHBIC OPMEHTAIIUY IMYHOCTY OYIyIIeTo yUuTest, popMUpo-
BaHME TPAeKTOPUI1 pa3BUTHS OMJIMHTBA, €T0 OymyIliast COLMATN3aIs CBSI3aHbI IPEXKIe
BCETro ¢ BEIOOPOM PYCCKOTO SI3bIKa, IIPEAIIOYTCHUSIMM KOMMYHUKAIINY HA PYCCKOM
sI3BIKE KaK 0oJiee IepCleKTUBHOM TSI peain3aliii COOCTBEHHBIX 1IeJIeil 1 3a1ad.
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Future Teacher-Philologist’s Cultural Identity
in Bilingual Environment

N.V. Medvedeva

Perm State Humanitarian Pedagogical University
24, Sibirskaya str., Perm, 614990, Russian Federation

‘Cultural identity’ concept of a student-philologist at national Komi-Permyak-Russian department
of pedagogical University from the perspective of native and the Russian languages is examined in the
article. The position of the Russian language as a value guideline for the development of bilingual
personality for his/her successful socialization and adaptation in conditions of Russian educational
communication at the university and in the Russian-speaking environment of Perm city is determined.
Along with native language, student-bilingual should successfully master the Russian language as official
one, the language of major, profession (teacher of Russian and Russian literature) to teach Komi-
Permyak students in bilingual environment of Komi-Permyak National Okrug. Linguistic markers of
bilingual cultural identity in Komi-Permyak-Russian linguistic environment are foregrounded from
the perspective of the Russian language.

Key words: cultural identity, native language, the Russian language, value guideline, Komi-Permyak-
Russian bilingualism, bilingual education

References

1. Oschepkova, E.S., and V.P. Sinyachkin. 2013. “Rol’ cennostey v formirovanii identichnosti” [The
Role of Values in the Formation of Identity]. Vestnik ChGPU. 2: 199—206. Print. (In Russ).

2. Grushevickaya, T.G., and A.P. Sadokhin. 2010. Kul’turologiya [ Culturology]. Moscow: Yuniti-
Dana. Print. (In Russ).

3. Matuzkova, E.P. 2014. “Kul’turnaya identichnost’: k opredeleniyu ponyatiya” [On “Cultural
Identity” Term]. Vestnik Baltiyskogo federal’nogo universiteta im. I. Kanta 2: 62—68. Print. (In
Russ).

4. Shabayev, Yu.P., V.N. Denisenko, and Shilov N.V. 2009. “Yazyk I etnichnost’: discussii o yazykovoy
politike v regionakh prozhivaniya finno-ugrov RF” [Language and Ethnicity: Discussions on
Language Policy in the Finno-Ugric Regions of the Russian Federation]. Etnograficheskoye
obozreniye 2: 92—106. Print. (In Russ).

5. Kozhanov, I.V. 2015. “Formirovaniye grazhdanskoi identichnosti lichnosti v processe etnokul’turnoi
socializacii v sisteme nepreryvnog oobrazovaniya” [ Formation of the Civic identity of the individual
in the Process of Ethnocultural socialization in the system of Continuous Education]. Internet-
zhurnal Naukovedeniye. 5 (30): 200. Web. (In Russ).

BILINGUAL EDUCATION 603



Mengsenesa H.B. l[loauauneeuanvnocms u mpanckysomypHole npaKkmuku.
2018. T. 15. Ne 4. C. 596—604

10.

Evgenyeva, N.A. “O razvitii kul’turnoy identichnosti lichnosti studenta universiteta v processe
lingvisticheskogo obrazovaniya” [On the Development of the Cultural Identity of a Student in
the Process of Linguistic Education]. Vestnik Chelyabinskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo
universiteta 3: 38—49. Print. (In Russ).

Batarchuk, D.S. 2014. “Specifika formirovaniya grazhdansko-kul’turnoi identichnosti
studencheskoi molodezhi” [The Specifics of the Formation of the Russian Civil and Cultural
Identity of Students]. Akmeologiya 2: 60—69. Print. (In Russ).

Shuklinova, M.V. 2010. “Nacional’no-kul’turnaya identichnost’ studentov provincial’nykh vuzov”
[National and Cultural Identity of Students from Provincial Universities]. PhD in Sociology
Thesis. 22.00.06, Moscow. Print. (In Russ).

Smakotina, N.L., and N.A. Khvylya-Olinter. 2010. “Nacional’no-kul’turnaya identichnost’
molodezhi: sociologicheskiy metod ocenki” [National-Cultural Identity of Youth: a Sociological
Method of Assessment].Vestnik Moskovskogo universiteta 2 (18): 59—79. Print. (In Russ).
Deikina, A.D. 2016. Russkiy yazyk v sovremennoi obrazovatel’noi modeli biligvizma:
kognitivnost’ — kommunikativnost’ — kreativnost’” [ Russian language in the Modern Educational
Model of Bilingualism: Cognitiveness — Communication — Creativity] in Dinamika yazykovykh
I kul’turnykh processov v sovremennoi Rossii Proceedings. (Kazan’, October 4—8, 2016). St.
Petersburg: ROPRYAL. Print. (In Russ).

Article history:

Received: 24.02.2018
Accepted: 09.08.2018
Moderator: S.V. Dmitryuk

Conflict of interests: none

For citation:

Medvedeva, N.V. 2018. “Future Teacher-Philologist’s Cultural Identity in Bilingual Environment”.
Polylinguality and Transcultural Practices, 15 (4), 596—604. DOI 10.22363/2618-897X-2018-15-
4-596-604

Bio Note:

Natalia V. Medvedeva is a Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Head of the
Department of Methods of Teaching Russian at Perm State Humanitarian Pedagogical University.
E-mail: basha_n@mail.ru

604

BUJIMHIBAJIbHOE OBPASOBAHUE



